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NIHIBICTUKA TA NITEPATYPO3HABCTBO: 30OBYTKU TA
NMEPCMNEKTUBU Y CYYACHIN HIMELIbKIA FTEPMAHICTULI

KoBbactok J1. A.

Y cmammi euceimneHo 38’A30K liHegicmuKku ma JfiimepamyposHascmea, rpose-
0eHO aHarni3a cmaHoB/1eHHS NiHe8icMmUKU mekcmy 8 Himeuyuri. AHanisytombscsi Hay-
Ko8i 3006ymKU HiMeUbKUX HayKo8UI8, OKPEC/IOMbCS HOBIMHI HanpsMu 8USYEHHS
Mo8U Yy TTIOWUHI OUCKYPCUBHOI JliH28ICMUKU, KOPIIyCHOI NiH28iCmuUKU mouwio.
Bucsimnrorombcs ocmaHHi docridxeHHs Mogo3Hasujie ®PH ma iHmepHayioHabHi
npoekmu. Okpecrotombcsi nepcrnekmusu  nodibHUx MmaubymHix AocnioKeHb y
cyyacHil ykpaiHcbKili 2epmaHicmuuj.

Knio4yosi cnosa: niHesicmuka, nimepamypo3Hascmeo, mekcm, OUCKYPC, Kopriyc,
HimeyyuHa.

B cmambe rnokasaHa cesi3b JIUHe8UCMUKU U slumepamypo3Hascmea, aHanusupy-
emcsi cmaHosJsieHue fluHesucmuku mekcma e epmaHuu. Onpedensitomcesi Hayy-
Hble OOCMUXKEHUST HEMEUKUX YyYEHbIX, @ Mmakxe HO8ble HarpasfieHusi U3y4YeHusl
A3bIKa 8 pamMKax OUCKYpCUBHOU JTUH28UCMUKU, KOPryCHOU sUH28UCMUKU U m.O.
Paccmampusatomes nocnedHue uccriedosaHusi nuHagucmos ®PI u mexdyHapood-
Hble npoekmsbl. [lpednazaromcs nepcriekmuebl 6ydyuux uccriedogaHull 8
YKpauHCKoU eepMaHucmuke.

Knroyesblie croga: nuHeeucmuka, iumepamypogedeHue, mekcm, OUCKYPC, KOpryc,
lepmaHus.

The article deals with the relation of linguistic and literary theory. It also examines
the Text linguistics in Germany. Scientific achievements of German linguists and
new directions in Discourse analysis and Corpus linguistics are analyzed. The
article has a close look at the latest researches of German linguists and
international projects. It offers the perspectives to the new linguistic investigation in
the Ukraine.

Key words: linguistic, literary theory, text, discourse, corpus, Germany.

HaykoBa dinonorivHa gymka noyatky XXI cToniTTa cnpsimoBaHa 3HAYHOM
MipOI0 Ha AOCHIOKEHHS B3aEMOBIAHOLIEHHS, B3aEMOAIiT, B3aEMO3B'A3Ky Pi3HMX rany-
3el HayKu, OcKinbkn Byab-sike r'pyHTOBHE OOCRIAXEHHS MOBU 3aBXAW € Haf3BU4YalHO
cknagHum, 6araTtoacnekTHUM TBOPYMM NPOLLECOM. |HTerpauis Knacu4yHMxX Ta HOBITHIX
nigxogiB 4o aHanisy XygoXKHbOro MOBMEHHSA nNpu3sena Ao TOoro, Wo CyvacHi HayKoBLi
3BepTalTb MUIbHY yBary Ha B3aeMogilo NiHMBICTUKN Ta niTepaTypo3HaBCTBa, Npo Lo
CBiAYNTb Baroma KinbKiCTb AOCAIAHULBKUX POBIT BITYM3HAHNX Ta 3apyBOikHUX YYEHMX.
JTIHrBICTMYHI NOLLYKM NPUCBAYYIOTLCA K 3aranbHUM NUTaHHaMm [3; 4; 7; 13; 15], Tak i
okpeMunM npobrieMam AOChigKEeHHS MOBHUX 3acobiB y pi3HMX AWCKypcax Ta niTepa-
TypHux TBOpax [6; 9; 12; 16], Wo CBiAYMTbL NPO aKTyasbHICTb AOCMIAXEHb Y Lk
NIOWMHI.

3B'A30K NIHIBICTUKM Ta NiTepaTypo3HABCTBA BBaXXAETbCH OA4HUM i3 HanbinbLu
CKMagHWX HanpsMiB CydacHWX [OcChigKeHb, OCKINbkM iCHye ©OaraTo nigxodiB Ta
TpaKTyBaHb 4O BMBYEHHSI MOBU Y TeKCcTax Ta guckypcax. KpiMm Toro, y niHreictuui na-
Hy€ NeBHe MPOTUCTaBNEHHS MOHATb “TeKCT” Ta “AMCcKypc”, WO B CBO Yepry 06yMoB-
NIOE BAXIMBICTb HAYKOBUX MOLLYKIB Y LIbOMY Hanpsimi.

MeTa Hawoi poboTn nongarae y cucrematmsaLii OCHOBHUX 3400YTKiB HiMeLbKOT
repMaHiCTUKM Woao AOCAIOKEHHS MOBU Y Pi3HUX MOBNEHHEBUX >XaHpax Y MMOLMHI
NIHBICTUKN TEKCTY, OUCKYPCUBHOI NIHIBICTUKX Ta KOPMYCHOI NIHrBICTUKM, a TakoX Yy
BM3HAYEHHi NepCnekTMBN ManbyTHIX AOCMiAXeHb Y BiTYM3HSHIA repmaHicTuui. BusHa-
YyeHa MeTa nepegbadvae po3B’A3aHHA HACTyMHMX 3aBfdaHb: 1) npoaHanisyBaTu
OOCnigHMUBKI poBOTUN HIMELbKMX MIHMBICTIB LWOOO0 BUBYEHHST MOBM Ha Pi3HMX eTanax
CTaHOBIIEHHS MEBHUX MOBO3HABYMX rany3en CTOCOBHO AOCHIAKEHHS 3B’A3Ky MOBU Ta



dinonorivHi Haykun. — 2015. — Knura 1

nitepatypu; 2) BUCBITANTM iCHYIOYI HaUioOHanbHi Ta iHTepHaUioHanbHi NPOEeKTH;
3) BCTAHOBUTM NepCneKkTUBHI HanpPsMu SOCHIAXEHb.

JliHrBicTMKa Ta niTepaTypo3HaBCTBO MaloTb TiCHWM ICTOPUYHMI 3B'A30K, OC-
Kinlbkn 06’eQHYIOTLCA OOHIEI0 CMINbHOK 03HAKOK, @ Came — CriflbHO CMPSIMOBAHICTHO
Ha BMBYEHHS1 crnoBecHocTi. OgHak, MiHrBiCTMKa AoChigXye MoBY, Ti CTPYKTypy Ta
iCTOPUYHUIA PO3BUTOK, (PYHKLIOHYBaHHA MOBHWX OAMHWULbL, a niTepaTypo3HaBCTBO
BMBYAE XYOOXHIO MiTepaTypy Pi3HMX HaponiB 3 ypaxyBaHHAM 3aKOHOMIpHOCTEN T
poO3BUTKY. Y TOW Xe 4yac, BOHM MOCTINHO B3aEMOZit0Tb MixX COOOM, OCKiNbKM TBOPU
XYOOXHBOI niTepaTtypu CNyryoTb BaXMUMBUMM [HKEPENOM MiHrBICTUYHUX CTygin, 3
TXHbOK [JOMOMOroK MOXHAa 3PO3YyMITU OCOBNMBOCTI XYAOXHbLOI TBOPYOCTI aBTOpa,
MOSICHUTW NIHIBICTUYHY crneuundiky BMKOPUCTaAHHA MOBHUX OOUHWLbL OfS PO3KPUTTS
3HaYeHHA TeKCTy ToLwo [3].

3a cnosamu V. Bepa [7], npoTtarom 50 pokiB MOBO3HaBLi XX cToniTTs Hamara-
nUCA WITYYHO BidOKPeMnoBaTW NIHMBICTUKY Bid MOBO3HAaBCTBa, K Y TEOPETUYHIN
(TepMiHONOriYHIN), TaK i B MPaKkTUYHIA NMAOWMHI. Ane BCi Ui HamaraHHs BUSABMMUCA
MapHUMU i NPU3BENU A0 TOro, WO Yy 60-1x pokax MUHYIOro CTOPIYYS Y MOBO3HABCTBI
repMaHicTuui 3’ssBunacb HoBa CaMOCTIVHa MiHMBICTUYHA ranysb — MiHrBICTMKA TEKCTY
(“Textlinguistik”), 3acCHOBHMKOM £KOi Yy HiMELbKOMY MOBO3HABCTBi BBaXaeTbCs
. FapTmaH Ta 1oro igenHi nocnigosHMKK [14].

Baxxnuey ponb y CTaHOBNEHHI L€l ranysi MOBO3HaBCTBa Bifirpana repMeHes-
TUKa, Y NepBiCHOMY 3HaYeHHi — HanpsM HayKoBOI AiANbHOCTI, NOB'A3aHUA 3 ochi-
DPKEHHSIM, MOSACHEHHAM, TrHyMayeHHsaM inonoriyHnx, a Takox dinocodcbkux,
iCTOpWYHUX | penirinHmx TekcTiB. Y XX CT. repmeHeBTUKa HabyBae Oinbll LUMpLUIOro
3HaYeHHs AK Teopis 4n binocodis Oyab-aKkoi iHTepnpeTauii. BcTaHOBNEHHIO NpUH-
uuniB BRnacHe NiHrBiCTUYHOI repMeHeBTUKM crnipusna dinocodis mosu B. N'ymbonbaTa.
OcHOBW repMeHeBTUKM SAK 3aranbHoOi Teopil iHTepnpeTauil 3aknageHi NpoTecTaHT-
CbKMM Teonorom, giriocodom i cpinonorom ®. Lnenepmaxepom (1768-1834). B. Oinb-
Ten (1833-1911) posBmBaB ii K METOOOMOriYHY OCHOBY FYMaHIiTapHOrO 3HaHHS,
BPaxOBYIOUYM TMCUXOMONYHUA acnekT po3yMiHHsA. [1igrpyHTsM repmeHeBTUKM, 3a
B. finbTeem, € “ncuxonorisi, wWo posymie’, — Be3nocepeqHe OCArHEHHS LiniCHOCTI
ayuwesHo-gyxoBHoro XKutta. M. Xangertep (1889-1976) oHTOnorisyBaB repMeHeB-
TUKY, 3 MUCTELTBa TNyMayeHHs BOHA NepeTBOpPETLEA Y “3aincHeHHs ByTTa”. MigTpu-
Mye Lo TeHaeHuito X.-I. Magamep, yyeHb Ta nocnigosHuk M. Xangerrepa. Came BiH
CTaB 3aCHOBHMKOM (Piniococbkoi repMeHeBTUKMN, BUXIQHUM NMYHKTOM SIKOI € OHTOO-
rYHUN xapakTep repmeHeBTUYHOro kona. 3sigcu BunnuealoTb Tesn X. [agamepa:
1) iHTepnpeTauis € NPUHUMNOBO BIAKPUTOK W HIKONU He MoXe ByTn 3aBepLUeHOl;
2) pO3yMiHHA TEKCTY € HeBiaQinbHUM BiOg CaMOpPO3yMiHHA iHTepnpeTatopa [3; 13,
C. 263 — 267].

Po3yMiHHS TEKCTY € npoLecoMm iHTepripeTauil XygoXKHbOro TEKCTY, Nif Yac SKOro
BMHUKaIOTb NEBHI TPYAHOLL, OCKINbKM MOBA Y TEKCTi peanidyeTbCa ABOMMaHOBO: nep-
BMHHO — Y cUCTEMi 3acobiB CNoBapHNX 3Ha4YeHb Ta BTOPMHHO — Nif Yac nepenaBaHHs
iHcbopMauii mparmMaTU4YHOro BMMMBY y4acHMKaM KOMyHikauii. Came TeKCT cTae Tiet
NaHKoK, WO MOB’A3ye MiX coOOol MIHrBICTUKY Ta niTepaTypo3HaBcTBO. B ycHux Ta
NMMCbMOBUWX TEKCTax KOHCTPYHETLCH ICTOPIS, Pi3HI KOHLENTU CYyCnifibHOro, NOAiTMYHOro
Ta iCTOPUYHOrO XUTTH, WO 3HaX04ATb CBOE BiAobparkeHHs ¥ MOBi MEBHOIO XYAOXHbO-
ro TBOpPY. TEKCT € CKMagHO CUCTEMOI 3HakiB, OOCNIOXKEHHS SIKOI BpaxOBYE CEMIO-
TUYHI, MefdifHi Ta KynbTypO3HaBui nepeyMOBM OMpauioBaHHA NEBHOMO ideoCTUnto
[11, c. 91— 93].

B3aemo3B’a30K NiHrBICTUKM Ta NiTepaTypo3HaBCTBa MPYHTYETLCHA Ha HACTYMHUX
npuHuunax: 1) 06’eKToM MiHrBICTUYHMX AOCHigKeHb NOBUHHI ByTK HEe MPOCTO CrOBO Ta
peyeHHs1, a caM TeKCT B LUMPOKOMY PO3YMiHHi; 2) NIHMBICTUYHI AOCNIAXEHHS NOBUHHI
BigOyBaTnCA 3 ypaxyBaHHSAM iCTOPUYHO-TEPMEHEBTUYHOMO MNiAXOAY OO0 BUBYEHHSA XY-
OOXHIX TEKCTiB; 3) NiHrBicTMKa Mae TICHO B3aEMOZISATM 3 TEOPIED KOMYHIiKaLlil, OCKINbKn
BaXXMMBUM (DakTOpPOM XYAOXKHbOro TBOPY 3aBxau € peumnieHT [11, c. 83 — 84].

3oKkpeMa, 3 METOI PO3MNOBCIOKEHHS OCHOBHUX ifen, po3pobkM MeTogonorii Ta
0BroBOpeHHs HOBITHIX 3000YTKIB Yy MMOWMHI MiHrBICTMKM TekcTy y 1971 poui Gyno
3acHoBaHO HaykoBe BuaaHHs “Literaturwissenschaft und Linguistik”, wo cnpusano
GinblW TiICHOMY 3B’A3KYy HAyKOBMX MOLUYKIB Yy ranysi niTepaTypo3HaBCTBa Ta MOBO-
3HaBcTBa. Ocobnuea yBara y faHOMy HayKOoBOMY BUOAHHI Nnpuainanack CeMioTUMHUM
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Ta nparMaTtu4yHMM acrnekTaM BMBYEHHS CTUMI, KyNbTYpPOrioriYHOMY nigxody Ao pPi3HMX
MOBJEHHEBUX XaHpiB Towlo. 3 80-ux pokiB XX cToniTTa Garato JOCNiaXeHb cTtanm
I'PYHTYBaTUCA Ha KOMYHiKaTUBHOMY Migxodi A0 MOBWU Ta fniTepaTypHuX TBopiB. [1i3H-
iLle HaykoBUI NOLYK BYNo CpAMOBaHO Ha BUBYEHHSI OKpEMUX TUMIB TEKCTY Ta iH. [11,
c. 76-78]. Kpim Toro, noumHatoum 3 1960 nig erigoto “Mapbyp3sbkoi pobo4yoi rpynu 3
icTOpil ~ repMaHicTMKM®  LWOPIYHO  MPOBOAUTLCA  MKHapoOHWA  CUMMO3iyMm
“Literaturwissenschaft und Linguistik” [15, c¢. 11]. B yHiBepcuteti M. binedenba 3
1998 poky Buxoguna dakynoteTcbka raseta “LiLi. Zeitung der Fakultat der Linguistik
und Literaturwissenschaft der Universitat Bielefeld”, B akiin nyGnikytoTbca pesynbTatu
JocniopkeHb CTYAEHTIB Ta Npodecopcbko-BUKNagaLbkoro cknaay [19].

3 pO3BUTKOM MparMaTU4HOro Niaxoay A0 AOCMiIKEHHA MOBU Y APYrilA NONOBUHI
XX cToniTTa Yy HiMeubKin NiHrBICTUYHINA NiTepaTypi novanu BUKOPUCTOBYBATU TEPMIH
“Literaturlinguistik” (“LiLi” Ta “LitLing”), WO 3acTOCOBYETLCA A0 iHTEpPNpeTaLil XyA0XHiX
TEKCTIB 3 ypaxyBaHHsM 3000yTKiB Cy4acHOro MOBO3HaBCTBa. 3a3HayMmo, O B Hi-
MeUbKii HayKOBi niTepaTypi OO UbOr0 4acy BUKOPUCTOBYKOTLCA TakoX TEPMiHU
“‘Hermeneutische Linguistik”, “linguistische Hermeneutik” (“niHreictuyHa repme-
HeBTUKA”).

HapssuyanHo BaXknuBUM AN pPO3yMiHHHS B3aEMO3B’A3KY NiHIBICTUKW Ta niTe-
paTypo3HaBCTBa CTano BUOKPEMIEHHSA Ta CTAHOBIIEHHSA OKPEMOI MOBO3HABYOI ranya3i
Yy MOBO3HaBCTBi — AMCKypcuBHOI MiHrBicTMKM (‘Diskurslinguistik”) abo anckypcmeHOro
aHanidy (“Diskursanalyse”), wo crtana po3noBctogkyBaTuca y repmaHictuui y 80-Ti
POKN MWHYNOrO CTONITTHA, B NepLy Yepry, 3aBAsky HaykKoBUM npausam dpaHLy3bKoro
pocnigHuka M. dyko [21, c. 66].

[unckypcmBHa niHrBiCTUKA 3aMaeTbCA LOCNIAXEHHS AUCKYPCY, CKMagHOro
HeOAHO3Ha4yHOro fABMLLA, i3 cneundiYHUMN BRacTUBOCTAMMU, AKi MOXYTb OyTu npu-
TaMaHHi NMCEMHOMY TEKCTOBi Y/ YCHOMY MOBIEHHIO, WO CKMagaeTbCs 3 yYacCHUKIB
KOMYHiKaLii, cuTyauii CnifikyBaHHSA i camoro TeKCTy. Y CydacHin repmaHicTuui BUOK-
PEMIIOIOTL HACTYMHI PiI3HOBUAM ANCKYPCUBHOIO aHanisy, y Mexax sikux BigOyBaeTbcs
OOCNIAXEHHS MOBHUX OAUHULb: 1) KPUTUYHUI AUCKYPCUBHUI aHarni3, B NepLuy vepry,
nonituaHoro auckypey 3. Merepa (die Duisburger Schule des Duisburger Instituts fiir
Sprach- und Sozialforschung (DISS)) [22]; 2) guckypcuBHa ceMaHTMKa CrioBa,
peyeHHs, Tekcty [. bycce Tta ®. lepmana (Heidelberger/Mannheimer Gruppe) [9];
3) NIHrBICTMYHUIA ANCKYPCUMBHUIA aHani3 nekcem [ lTeTuena Tta metacdop, apry-
MeHTauii Towo roro nocnigoBHukis M. FOHra, K. beke Ta iH. (die Dusseldorfer Schule)
[20]; 4) eTnyHniA guckypeuBHUA aHania koHdnikTiB K. MMos (das Oldenburger Projekt)
[20]. 3 MeTOlO PO3NOBCIOAKEHHSI OCHOBHUX iAen, po3pobku metogonorii Ta obroso-
PEHHSA HOBITHIX 3000YyTKIB Yy NMAOLWMHI AUCKYPCUMBHOI MiHrBICTMKM Yy 1982 poui Byno
3acHoBaHoO HaykoBe BuaaHHsa “‘KultuRRevolution. Zeitschrift fir angewandte
Diskurstheorie”[18].

BuBYEHHA pi3HOMaHITHMX TEKCTIB Ta AWCKYPCIB Y repMaHicTuui KiHug XX
noyatky XX| ctonitb BiAbyBaeTbCS i3 3any4eHHSAM HOBITHIX 3000YTKIB KOTHITUBHOI MiH-
rBICTUKM, NIHMBICTUKN TEKCTY, NCUXOSMIHIBICTUKM TOLLLO. Baxknuei 4OCArHEHHSA Yy NAOLWMHI
NIHrBICTUKN TEKCTY Ta KOTHITUBHO-AMCKYPCUBHOI MapagurMm ctanu MOXMIVBUMK 3aB-
OSKA BMHWKHEHHIO HOBOTO PO34irly MOBO3HaBCTBA — KOPMYCHOI MiHrBICTUKKW, TOOTO
€NEKTPOHHUX CMOBHUKIB i eHuuMKroneaii abo eneKkTpoHHOro 3ibpaHHsi TEKCTIB npu-
pPOAHOI MOBW, BMOPSOKOBAHOrO, OpraHi3oBaHOro Ta OMOPMIEHOro 3a MNEeBHUMMU
npasunamu, NPuUsHa4YeHoro Ans HaykoBOro Ta MPakTUYHOro BUBYEHHA MoBW. [powt-
LLIOBLUWN CKNaAHWUI LUNSX HAYKOBOIO CTAHOBMNEHHS, KOPMyCHa NiHrBiCTMKa BU3HAETLCA Y
CyYacHil NiHrBiCTMLi CaMOCTIMHOIO rany33to MpUKNagHoOro MOBO3HABCTBA 3 BIlaCHUM
npegmeToM, 06’eKTOM, TEPMIHOMOMYHMM anapaToM, BlaCHUMW MeTo4aMu Ta Npuno-
Mamu Ta iH. [1, c. 8, 12]. Ha aymky B. O. MNnyHraHa, kopnycHa niHreicTuka — ue He
NPOCTO Hayka Mpo Te, SK CTBOPIOBATU KOPMYCU i SIK HUMW KOPUCTYBAaTUCS, a NeBHa
iaeonoriqa, Wo 3apogunacs we B KnacuyHin dinonorii XIX cT., ane 3Ha4yHO iHTEHCK-
dhikyBanacs Ha noyatky XX| cT. KopnycHa niHrBiCTMKa NpOMoHye HOBWI nornsag Ha
MOBY, 5Ika, Ha MOro nornsA, i cama € kopnycom [5].

loes cTBOpeHHs Kopnycy aHrnincbkol mMoBu  3apogunacsa B 60-x pokax XX
cTonitta y Benwukin Bputanii Ta B CLUA nig 3Ha4HUM BMMAvMBOM 34iMCHEHMX MacluTab-
HUX eMMiPUYHUX AOCNIAKEHb MOBO3HaBLIB UuMX kpaiH. o kiHua 1960-x icHyBano
AeKinbka HeBEernuKUX KOPMYCIiB aHrMiACbKOI MOBW, YKNadeHUX Ha PisHUX MpuHUMnax.
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YnepLue BEMWKUN KOPMNYC TEKCTIB Ha MalIMHHOMY HOCiT 6yno yknageHo y 1963 p. B
BpayHiBcbkoMy yHiBepcuTeTi (CLUA) Y. ®peHcucom i . Kyyepoto ana gocnigkeHHs
NIHrBICTUYHNX OCOBNMBOCTEN aMepUKaHCbLKOro BapiaHTa aHrMincLKol MoBu [2, ¢. 74].
3acHOBHMKaMM Cy4acHMX MOBHOTEKCTOBMX €NMEKTPOHHMX 6a3 faHux y Himeuun-
Hi BBaXaloTbCA |HCTUTYT HiMeubKkoi MOBM y M. MaHranm Ta IHCTUTYT KOMYyHikauii 1
hoHeTUKM npu yHiBepcuTteTi M. BOHH [17, c. 40 — 44]. EnekTpoHHi 6a3n gaHux pisHmX
MOBO3HaB4uMx yctaHoB, Hanp., “Das Deutsche Referenzkorpus® (DeReKo), Elexico
(“Online-Worterbuch zur deutschen Gegenwartssprache”) B yHiBepcuteTi Jlennuura,
“‘Das Korpus des Projekts “Deutscher Wortschatz™ IHCTUTYTY HiMeLbKkoi MOBU Yy
M. MaHranmi Ta iH., B SKkux 3ibpaHi Minbsapamn TEKCTIB Pi3HOro raTyHKy, YMOXIUBIIIOOTb
OaraToacnekTHi SOCNIgXEHHS Y MeXax CyvacHOI NIHrBICTUKM TeKCTy. 3aBOsikM HasB-
HOCTi eneKkTPOHHUX 6a3 JaHWX 3HAYHOI KiNbKOCTI HIMELIbKMX AOCHiOHULBKUX IHCTUTYTIB
Ta yHiBepcuTeTiB, WO MiCTATb NpnbnunsHo 80% HiMELbKOMOBHMX TEKCTIB Ha eNeKTPOH-
HUX Hocigx [17, c. 57], MOXHa gocnigKyBaTtu, Hanp., BxuBaHHa nekcemu “Frieden” y
HayKoBWX Ta niTepaTypHMX TBOpax HiMeLbKOI pOMaHTUKM; BMBYaTM Bepbarnisauito
koHuenTy KRIEG y TBopax HiMeLbKUX KracukiB; BU3HayaTW YaCTOTHICTb BUKOPUC-
TaHHa (paseonoriamy “ins Schwarze treffen” y XIX-XX cT.; gocnigxysatn ponb
KOMipHOI CMMBONIKM Y TBOpax HiMeLbKUX aBTOPiB NOBOEHHOI 406K XX CT. TOLLO.

JliTepatypo3HaByi NiHrBICTUYHI AOCMIOAXEHHA CTalOTb LEHTPOM yBarn GaraTbox
repMaHicTiB, siki NPUCBAYYIOTb CBOI POBOTU Pi3HUM acrnekTam BUMBYEHHS pOri crnosa
Ta MOro 3HayeHHsa Yy MNpoueci CTBOPEHHS niTepaTypHuxX TBOpiB. Baromun BHecok y
PO3BMTOK MiTepaTypo3HaBYOI NIHIBICTMKM Y repMaHiCTWLi 3pobunm Taki HiMeubki BUYEHI,
Ak Y. dike, N. bep, A. beTtTteH Ta iH. [7; 8; 10].

B yHisepcuTeTi M. ®exTa nig kepisHMUTBOM npodecopa M. Bepa nepioanyHo
BigbyBaloTbCA 3acigaHHs HaykoBoro cnieToBapuctea “LitLing”. Hanp., y 2013 poui
3acigaHHa Bigbynocs nig racnom “Literaturlinguistik — philologische Brickenschlage”.
€Bponencbkuin LeHTp MoBo3HaBcTBa (EZS), posTtawosaHui y M. engensbepr, Ta
IHCTUTYT HiMeubkol MoBK y M. MaHranm (IDS) perynapHo npoBoasTs J1iTHI niHreicTny-
Hi LUKONW, NPUCBAYEHI NIHMBICTUYHMM Ta NiTepaTypo3HaBYMM Migxo4am OO0 BUBYEHHS
MOBHUWX KOHCTPYKLiN y niTepaTypHux TBopax. Tak, Britky 2014 poky Bigbynacb JliTHs
MiXkHapodHa Lwkona “lcTopuyHa HeBMEBHEHICTb Y [A3epkani MOBHWUX KOHCTPYKUin
(niHrBICTMYHI Ta NiTepaTypo3HaBui NiAXOAM A0 BUBYEHHA MUWHYINOrO B OMNOBIAaHHSX Ta
nosigomMneHHsx)” 3 Harogm 100-pivysa po3s’sasaHHs MepLuoi cBiToBOI BiiHU [3].

Omxe, npoBeaeHuin aHania TeopeTuyHux 300byTkiB repmanictisa PPH cBigumnTb,
WO MOEAHaHHs niTepaTypo3HaBYMX Ta MNIHMBICTUMHUX MOLWIYKIB XapaKTepusyeTbes
LUMPOKOKO PI3HOMAHITHICTIO Ta CTaAHOBUTb He abu skui iHTepec AnNA noganblumx
GaraToacnekTHUX HaykoBux pobiT. Baxnuei OCSATHEHHS y MOLMHI NIHIBICTUKN TEKCTY
CTaloTb MOXIMBUMW 3aBOAKN PO3BUTKY AUCKYPCUBHOI Ta KOPMYCHOI MiHrBICTUKN.
MepcneKTUBHUM ONSA YKPAiHCbKMX HayKOBLIB MOXXHa BBaXKaTu yKNagaHHSA eneKTPoH-
HMUX ©a3 [gaHuX, eHuuKrnoneadii Ta CrOBHMKIB, BPaxOBYHUYM METOAU Ta MPUIAOMM
HiMeLbKMX MOBO3HaBLiB, SIKi CNyryBaTumMyTb y NoganbsllomMy Ans AOCHiAKEHb Y Mexax
NIHrBICTUYHOI repMeHeBTUKN. BUKopucTaHHA pesynbTaTiB HayKOBOro MOLUyKy HiMeub-
KMX YYEeHUX 3HA4yHO nokpawaTb 3400YyTKM BITYM3HAHWMX MOBO3HABLIB Y MWUCTELTBI
iHTepnpeTaLil Xy4oXHbOro TEKCTY, Y MIHrBICTULi TEKCTY Ta OUCKYPCUBHOT NiHIBICTUKN.
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